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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az ENSZ emberi jogi fórumain 2020-ban képviselendő 

uniós prioritásokról szóló tanácsi következtetéseket, amelyeket a Tanács a 2020. február 17-i, 3747. 

ülésén fogadott el. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az ENSZ emberi jogi fórumain 2020-ban képviselendő uniós 

prioritásokról 

1. Az ENSZ Alapokmánya hatálybalépésének 75. évfordulója alkalmából az EU újólag 

megerősíti, hogy szilárdan támogatja a szabályokon alapuló nemzetközi rendet és a 

hatékony multilateralizmust. Az EU elő fogja mozdítani az Unió és az ENSZ közötti 

egymást kiegészítő jelleget, a továbbiakban is segíteni fogja az ENSZ-rendszer megerősítését 

és hatékonyabbá tételét, valamint támogatni fogja az ENSZ főtitkára által előterjesztett 

reformokat. 

2. Az ENSZ Alapokmányában foglalt szabályokhoz és elvekhez hűen az EU a jövőben is 

gondoskodni fog az emberi jogok tiszteletben tartásáról, és ezzel egyidejűleg ismételten 

megerősíti az emberi jogok egyetemes, oszthatatlan, egymástól kölcsönösen függő és 

egymással összefüggő voltát. Az EU továbbra is szorgalmazni fogja a civil társadalmi 

szereplők és az emberijog-védők teljes körű és érdemi részvételét az ENSZ-rendszeren belül 

és azon kívül is, többek között akkor is, amikor azok ENSZ-üléseken vesznek részt vagy 

próbálnak meg részt venni. Az EU minden szereplőt felszólít annak biztosítására, hogy a civil 

társadalmi szervezetek és az emberijog-védők megkapják a szükséges védelmet. 

3. Az EU – amely az emberi méltóság, a szabadság, az egyenlőség és a szolidaritás tiszteletben 

tartásának értékein alapul – elkötelezett az emberi jogok, a demokrácia és a jogállamiság 

tiszteletben tartása, védelme és érvényesítése mellett, azok ugyanis külső tevékenységének 

sarokköveként alapvető fontosságú szerepet töltenek be a béke és a tartós biztonság 

szavatolásában. Az EU egységesen és eltökélten támogatja az ENSZ-nek az előbbiekben 

felsorolt elveken nyugvó emberi jogi rendszerét, amelyet 2020-ban külső tevékenysége egyik 

prioritásaként fog tiszteletben tartani, védelmezni és előmozdítani. Az EU a továbbiakban is 

figyelemmel kíséri majd az emberi jogi helyzetet világszerte, és változatlanul el fogja ítélni 

az emberi jogi jogsértéseket, bárhol is kövessék el azokat. Fel fogja szólítani az államokat és 

a nem állami szereplőket e jogsértések megakadályozására és haladéktalan beszüntetésére, 

előmozdítva ezzel az igazságosságot, az elszámoltathatóságot és a büntetlenség elleni 

küzdelmet. Teljes mértékben támogatni fogja az ENSZ emberi jogi főbiztosának és 

hivatalának munkáját és megbízatását, valamint felszólít minden államot, hogy tartsák 

tiszteletben a főbiztos függetlenségét, és működjenek együtt megbízatásának hatékony 

teljesítése érdekében. Az EU az ENSZ összefüggésében is ragaszkodik ahhoz, hogy az 

államok ne használhassák eszközként az emberi jogokat. Az emberi jogokat szigorúan csak a 

tények alapján szabad megvitatni, a kedvező fejleményeket pedig maradéktalanul el kell 

ismerni. 
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4. Az EU a továbbiakban is minden rendelkezésre álló eszközt fel fog használni emberi jogi 

kötelezettségvállalásainak teljesítéséhez, többek között az ENSZ Emberi Jogi Tanácsa (EJT), 

az ENSZ-közgyűlés, az ENSZ Biztonsági Tanácsa és minden egyéb vonatkozó fórum keretei 

között, az Európai Unióról szóló szerződés és az ENSZ Alapokmánya szellemében, valamint 

nyilvános nyilatkozatok, diplomáciai demarsok, a társadalmi diplomácia, emberi jogi és 

politikai párbeszédek, valamint adott esetben szankciók révén. Foglalkozni fog harmadik 

országokban fennálló helyzetekkel, meghatározza a kezelendő kulcsfontosságú tematikus 

kérdéseket, valamint koalíciók kialakítására fog törekedni mind a tematikus kérdéseket, mind 

pedig az országspecifikus helyzeteket illetően. Az EU továbbra is részt vesz majd az EJT 

megerősítésében, elismerve annak egyedülálló szerepét és hozzáadott értékét. Emlékeztetni 

fog arra, hogy az ENSZ minden tagjának – és köztük is mindenekelőtt az EJT tagjainak – a 

legmagasabb szintű emberi jogi normákat kell érvényesíteniük, és maradéktalanul együtt kell 

működniük az EJT-vel és annak mechanizmusaival. Az EU tevékenyen részt fog venni az 

ENSZ emberi jogi egyezményeinek végrehajtását felügyelő testületek rendszerének 2020. évi 

felülvizsgálatában, és ismételten hangsúlyozza, hogy szilárdan elkötelezett a rendszer 

hatékonyságának és eredményességének megerősítése, valamint a szóban forgó testületek 

integritásának és függetlenségének megőrzése mellett, továbbá ezentúl is törekedni fog a 

jogosultak védelmének megerősítésére. A különleges eljárások az ENSZ emberi jogi 

rendszerének alapvető elemei közé tartoznak, ezért az EU a továbbiakban is védelmezni és 

támogatni fogja a munkájukat és a függetlenségüket. Az EU ezentúl is minden államot fel 

fog szólítani arra, hogy csatlakozzanak az alapvető emberi jogi szerződésekhez, és nemzeti 

szinten maradéktalanul hajtsák végre azok rendelkezéseit. A Nemzetközi Büntetőbíróság 

(NBB) részére biztosított szilárd támogatásával az EU továbbra is elkötelezett a büntetlenség 

elleni küzdelem mellett, és felszólít a Római Statútum egyetemes megerősítésére és az NBB-

vel folytatandó teljes körű együttműködésre. 

5. Az EU a továbbiakban is arra fogja kérni az összes államot, hogy az ENSZ és más emberi jogi 

mechanizmusok számára biztosítsanak teljes körű, feltétel nélküli és akadálymentes 

hozzáférést a területeikhez, a vitatott helyzetű térségeket és a konfliktusövezeteket is 

beleértve. Elvárja valamennyi államtól, hogy tiszteletben tartsák és védelmezzék az ENSZ 

rendszerével együttműködő személyeket – köztük is mindenekelőtt a civil társadalmi 

szereplőket és az emberijog-védőket –, elítéli a megfélemlítés, a zaklatás és a megtorlás 

minden formáját, valamint újólag hangsúlyozza, hogy támogatja az ENSZ emberi jogokért 

felelős főtitkár-helyettesének e téren végzett munkáját. 
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6. Az EU jelentős lépéseket tesz a fenntartható fejlődési célok és a 2030-ig tartó időszakra 

szóló menetrendben foglalt kapcsolódó célok elérésének irányában. Az EU a továbbiakban is 

élen fog járni abban a munkában, amelynek célja, hogy a menetrend teljes körű, hatékony és 

megkülönböztetésmentes végrehajtására minden országban az emberi jogokon alapuló 

megközelítést követve kerüljön sor, és az összes érdekelt féllel – különösen a civil társadalmi 

szervezetekkel – együtt fog működni a fenntartható fejlődési célok megvalósításának 

felgyorsítása érdekében. A Bécsi Nyilatkozattal és Cselekvési Programmal összhangban elő 

fogja mozdítani és védelmezni fogja a polgári, politikai, gazdasági, szociális és kulturális 

jogokat. Az EU a jövőben is határozottan fel fog lépni minden olyan próbálkozással szemben 

– többek között a fejlesztéshez való jogról folytatott megbeszélések során is –, amelyek arra 

irányulnak, hogy újradefiniálják az emberi jogokat a nemzetközi jogban és a nemzetközi 

emberi jogi normákban, valamint hogy aláássák a szabályokon alapuló nemzetközi rendet. 

7. A Pekingi Nyilatkozat és Cselekvési Platform elfogadásának 25. évfordulója, a nőkről, a 

békéről és a biztonságról szóló 1325. sz. ENSZ BT-határozat elfogadásának 20. évfordulója, 

valamint a 2030-ig tartó időszakra szóló fenntartható fejlődési célok elfogadásának 5. 

évfordulója egyedülálló lehetőséget kínál arra, hogy a nemzetközi népesedési és fejlesztési 

konferencia (ICPD) fentiekhez szorosan kapcsolódó cselekvési programjának 2019-ben 

ünnepelt 25. évfordulója által biztosított lendületet fenntartva új lendületet adjunk a nemek 

közötti egyenlőséggel kapcsolatos nemzetközi kötelezettségvállalásoknak. Az EU minden 

adandó alkalmat meg fog ragadni arra, hogy megerősítse az említett kötelezettségvállalások 

maradéktalan érvényességét. Az EU nyomatékosan elő fogja mozdítani és fokozni fogja 

azokat a nemzetközi erőfeszítéseket, amelyek a nemek közötti egyenlőségre, a nők és lányok 

emberi jogainak maradéktalan érvényesítésére, valamint önrendelkezésük elősegítésére 

irányulnak. Ezt többek között a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó II. uniós cselekvési 

terv teljes körű végrehajtása, a nemek közötti egyenlőségre vonatkozó új cselekvési terv 

elfogadása, valamint nemek közötti összehasonlító elemzések és a nemek közötti egyenlőség 

általános érvényesítése útján fogja véghez vinni. Az EU változatlanul elő fogja mozdítani, 

hogy az Emberi Jogi Tanács, az ENSZ-közgyűlés Harmadik Bizottsága és más emberi jogi 

fórumok munkájában érvényesüljenek a nemi dimenzió szempontjai. Az EU a továbbiakban 

is kiemelt figyelmet fog fordítani az 1325. sz. ENSZ BT-határozat és más kapcsolódó ENSZ 

BT-határozatok végrehajtására, törekedve a nők teljes körű és egyenlő részvételére, valamint 

arra, hogy a nemi dimenzió minden békével és biztonsággal kapcsolatos kezdeményezésbe 

beépüljön. Az EU kötelezettséget vállal arra, hogy felhívja a figyelmet arra a kulcsfontosságú 

szerepre, amelyet a nők civil társadalmi szervezetei és női emberijog-védők játszanak minden 

nő és lány emberi jogainak előmozdításában, védelmében és érvényesítésében. 
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8. Az EU továbbra is elkötelezett az összes emberi jog előmozdítása, védelme és érvényesítése 

mellett, továbbá a Pekingi Cselekvési Platform és a nemzetközi népesedési és fejlesztési 

konferencia cselekvési programja, valamint az ezek felülvizsgálati konferenciáin született 

eredmények teljes körű és tényleges végrehajtása mellett, és ezzel összefüggésben a jövőben 

is kiáll a szexuális és reproduktív egészség és jogok érvényesítése mellett. Mindezek fényében 

az EU a korábbiakhoz hasonlóan újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, minden embert 

megillető jog előmozdítása, védelme és érvényesítése mellett, hogy saját szexualitása, illetve 

szexuális és reproduktív egészsége felett teljes mértékben maga rendelkezhessen, továbbá arra 

vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket hozhasson, hátrányos megkülönböztetéstől, 

kényszertől és erőszaktól mentesen. Az EU továbbá kiemeli, hogy egyetemes hozzáférést kell 

biztosítani a szexuális és reproduktív egészséggel kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és 

átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – ezen belül is az átfogó szexuális neveléshez – és 

egészségügyi ellátáshoz. 

9. Az EU a jövőben is foglalkozni fog a szexuális és nemi alapú erőszak kérdésével, mivel az 

ilyen erőszak sérti az élethez, a szabadsághoz, a biztonsághoz, a méltósághoz és az 

egyenlőséghez való alapvető jogot, valamint megakadályozza a nőket és a lányokat abban, 

hogy emberi jogaikat teljeskörűen gyakorolhassák. Az uniós fejlesztési intézkedéseknek és 

humanitárius fellépésnek valamennyi helyzetben, többek között a konfliktusok során és a 

konfliktust követő helyzetekben is központi részét képezi a szexuális és nemi alapú erőszak és 

megkülönböztetés minden formájának – a kapcsolati erőszakot is ideértve – megelőzése, 

leküzdése és büntetőeljárás alá vonása, az áldozatok és a túlélők testi és lelki integritásának, 

illetve részükre jogorvoslathoz való hozzáférésnek a biztosítása, továbbá az elkövetők 

felelősségre vonása. Az EU ismét kijelenti, hogy a nők és lányok elleni erőszak valamennyi 

formájának megszüntetését, a nemek közötti egyenlőtlenségek felszámolását, valamint a 

diszkriminatív társadalmi normák és a nemi sztereotípiák elleni küzdelmet célzó 

folyamatokba be kell vonni a férfiakat és a fiúkat is. 
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10. Az EU nagyobb figyelmet fog fordítani az emberi jogok és a környezet közötti 

kapcsolatra, tekintettel arra, hogy az éghajlatváltozás és a környezetkárosodás az emberi 

jogokra is veszélyt jelent. Az EU a jövőben is fel fogja szólítani az államokat, hogy növeljék 

célkitűzéseik szintjét és haladéktalanul tegyenek eleget a Párizsi Megállapodásban és más 

többoldalú környezetvédelmi megállapodásokban tett kötelezettségvállalásaiknak, valamint 

hogy nyújtsanak védelmet a környezetvédelmi emberijog-védők részére. Az EU ezek után is 

aktívan részt vesz majd az egyrészről az emberi jogok, másrészről az éghajlat és a környezet 

közötti összefüggésekkel foglalkozó ENSZ-határozatokkal kapcsolatos munkában, valamint 

az egészséges környezethez való jogról folytatott, jelenleg zajló megbeszélésekben, továbbá 

újólag megerősíti a kapcsolódó ENSZ-megbízatások iránti szilárd elkötelezettségét. Az EU 

továbbra is kiáll majd a mindenki javát szolgáló fenntartható környezeti jövő elképzelése 

mellett. 

11. Az EU közelebbről meg fogja vizsgálni, hogy az új és kialakulóban lévő digitális 

technológiák milyen következményekkel járnak az emberi jogok, a demokrácia, a jó 

kormányzás és a jogállamiság előmozdítása és védelme szempontjából. Nem vitatva azt a 

pozitív hatást, amelyet a digitalizáció gyakorol többek között a civil társadalom működésére 

is, az EU fel fogja szólítani az államokat, hogy csökkentsék az új technológiák kockázatait. 

Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a nyílt és szabad internethez való jogot, gondoskodni 

fog a magánélet védelméről és az adatvédelemről, és kiemelt figyelmet fordít majd a tömeges 

megfigyelésre alkalmas technológiákra, miközben az emberi jogok nemzetközi jogát 

maradéktalanul tiszteletben tartva aktívan fellép az online gyűlöletbeszéd, a kiberbűnözés és 

az online terrorista tartalom, valamint a dezinformáció ellen. Az EU a mesterséges 

intelligencia (MI) fejlesztése és alkalmazása során etikai és emberi jogi alapú megközelítés 

alkalmazását fogja ösztönözni. 
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12. Az emberijog-védők és a civil társadalmi szervezetek támogatása az uniós külpolitika egyik 

fő prioritása. Az EU továbbra is elkötelezetten törekszik majd az emberijog-védők védelmét 

szolgáló eszközök tökéletesítésére mind a megelőzés, mind pedig a reagálás terén, különösen 

ami a földtulajdon-jogokkal, a környezetvédelemmel, az őslakos személyek és a 

kisebbségekhez tartozó személyek jogaival foglalkozó, illetve kiszolgáltatott helyzetben lévő 

– például az LMBTI-személyek jogaiért küzdő – emberijog-védőket illeti. Az EU a jövőben is 

határozottan támogatni fogja a női emberijog-védőket és ezáltal a nemek közötti 

egyenlőtlenség kezelésében betöltött kiemelkedő szerepüket. Az EU továbbra is határozottan 

elítéli majd az emberijog-védők, az újságírók, a visszaélést bejelentő személyek és az emberi 

jogi ügyvédek ellen irányuló fenyegetéseket, önkényes letartóztatásokat és támadásokat. Az 

EU fokozottan támogatni fogja a civil társadalom számára kedvező környezet megteremtését, 

és szembe fog helyezkedni a civil társadalmi szervezeteket sújtó aránytalan jogi és 

adminisztratív korlátozásokkal, a hatóságok előzetes jóváhagyását megkövetelő regisztrációs 

rendszereket és a támogatáshoz jutást akadályozó korlátozásokat is beleértve. 

13. Az EU a továbbiakban is minden körülmények között határozottan és egyértelműen ellenezni 

fogja a halálbüntetést. Az Unió fel fogja szólítani a halálbüntetést továbbra is alkalmazó 

országokat, hogy töröljék el a halálbüntetést, vagy a teljes körű és törvényes eltörlés felé 

vezető út első lépéseként vezessenek be legalább moratóriumot, valamint bátorítani fogja a 

moratóriumot bevezetett államokat a teljes körű eltörlésre irányuló lépések megtételére. Az 

abolicionista államokat arra fogja ösztönözni, hogy alkotmányukban rögzítve védelmezzék 

ezt a vívmányukat és erősítsék meg a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi 

Egyezségokmányának Második Fakultatív Jegyzőkönyvét. Az EU el fogja ítélni a 

halálbüntetés alkalmazását, különös tekintettel a minimumelőírások megsértésének eseteire, 

csakúgy, mint a tömeges kivégzéseket és a kikényszerített vallomások alapján hozott halálos 

ítéleteket. Az EU továbbra is támogatja majd az ENSZ arra irányuló munkáját, hogy 

világszerte eltöröljék a halálbüntetést, így különösen támogatni fogja a halálbüntetésről szóló 

ENSZ-határozatokat az EJT keretében és az ENSZ-közgyűlés 75. ülésszakán. 
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14. Az EU továbbra is rendkívül aggasztónak tartja, hogy világszerte igen elterjedt a kínzás és 

más kegyetlen, embertelen vagy megalázó bánásmódok vagy büntetések alkalmazása. Az EU 

a jövőben is határozottan ellenezni fogja és elítéli majd a kínzás és a bántalmazás állami és 

nem állami szereplők általi alkalmazását, az elkövetés helyétől és a bántalmazás formájától 

függetlenül. Az EU a tilalmat, a megelőzést, az elszámoltathatóságot és az áldozatok részére 

nyújtott jogorvoslatot magában foglaló átfogó megközelítés révén továbbra is kitartó 

küzdelmet folytat a kínzás alkalmazása ellen az egész világon, és ennek szellemében a 

jövőben is fel fog szólítani minden államot arra, hogy gondoskodjanak a kínzás, az erőszakos 

eltüntetések és a bírósági eljárás nélküli kivégzések állítólagos eseteinek olyan gyors, 

hatékony, pártatlan és átlátható módon történő kivizsgálásáról, amely biztosítja a megfelelő 

büntetőeljárások lefolytatását a felelősökkel szemben. E tekintetben az Unió továbbra is 

komoly aggodalommal kísér figyelemmel számos olyan esetet, amelyekről többek között 

Burundiban, a Csecsenföldi Köztársaságban (Oroszországi Föderáció), az Oroszországi 

Föderáció által jogellenesen annektált Krími Autonóm Köztársaságban és Szevasztopol 

városában, Kelet-Ukrajnának jelenleg nem a kormány ellenőrzése alatt álló területein, Dél-

Szudánban, Egyiptomban, a Fülöp-szigeteken, Jemenben, a KNDK-ban, a Kongói 

Demokratikus Köztársaságban, Líbiában, Mianmarban/Burmában, Nicaraguában, 

Pakisztánban, Szaúd-Arábiában, Szíriában és Venezuelában adtak hírt. Az Uniót továbbra is 

komolyan aggasztják a Kínában a fogva tartások alatt elkövetett bántalmazásokról és 

kínzásokról beszámoló híradások, és felszólítja a hatóságokat ezen esetek alapos 

kivizsgálására. Az EU a továbbiakban is támogatja majd a kínzás és más kegyetlen, 

embertelen vagy megalázó büntetések vagy bánásmódok elleni egyezmény és annak 

fakultatív jegyzőkönyve egyetemes ratifikálását és tényleges végrehajtását. A 

Kínzóeszközök Kereskedelmének Beszüntetését Célzó Szövetség egyik kezdeményezőjeként 

– amely szövetség célja, hogy világszerte véget vessen a halálbüntetéshez és a kínzáshoz 

használt eszközök kereskedelmének –, továbbá a kínzóeszközök kereskedelmének 

beszüntetéséről szóló, az ENSZ-közgyűlés által előterjesztett határozat 2019. júniusi 

elfogadását követően az EU továbbra is támogatni fogja az e területre vonatkozó közös 

nemzetközi normák kialakítására irányuló erőfeszítéseket. 
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15. Az EU továbbra is minden államot felszólít arra, hogy biztosítsák a demokratikus 

intézmények megfelelő működését, a jogállamiság tiszteletben tartását, a jó kormányzás 

elveinek betartását, valamint az igazságszolgáltatás függetlenségét, továbbá hogy – amint azt 

a Tanács a demokráciáról szóló, 2019. októberi következtetéseiben is megerősítette – 

küzdjenek a büntetlenség és az egyenlőtlenség ellen. Sürgetni fogja az államokat, hogy 

biztosítsák a közügyekben való részvételhez fűződő jogokat, a békés célú gyülekezés 

szabadságához és a másokkal való egyesülés szabadságához való jogot, többek között az 

emberijog-védők és a békés tüntetők számára, valamint az online és offline 

véleménynyilvánítás szabadságát, különös hangsúlyt fektetve az újságírók, a bloggerek és a 

médiában dolgozó egyéb személyek biztonságára. Az Unió továbbra is komoly 

aggodalommal követi a helyzet alakulását Azerbajdzsánban, Bahreinben, Bangladesben, 

Belaruszban, Burundiban, Kambodzsában, Kínában (Hongkongot is beleértve), az 

Oroszországi Föderáció által jogellenesen annektált Krím félszigeten, Kelet-Ukrajnának 

jelenleg nem a kormány ellenőrzése alatt álló területein, a Kongói Demokratikus 

Köztársaságban, Egyiptomban, Eritreában, Iránban, a Fülöp-szigeteken, Srí Lankán, 

Mianmarban/Burmában, Nicaraguában, Szaúd-Arábiában, az Oroszországi Föderációban, 

Tanzániában, Tádzsikisztánban, Törökországban, Venezuelában, Vietnámban és 

Zimbabwéban. 

16. Az EU továbbra is szorosan figyelemmel fogja kísérni az online tér feletti fokozott állami 

felügyeletet, amely súlyosan veszélyezteti a véleménynyilvánítás szabadságát, és 

változatlanul támogatni fogja a véleménynyilvánítás szabadságának védelmét célzó 

nemzetközi kötelezettségvállalások megerősítését. Az egyik legnagyobb veszélyt a vallással, a 

kormánnyal vagy más közintézménnyel szemben online megfogalmazott kritika 

bűncselekménnyé nyilvánítása jelenti. Az Unió továbbra is emlékeztetni fog arra, hogy az 

államok feladata biztosítani az emberi jogok nemzeti és nemzetközi jogának betartását, 

valamint hogy fel kell lépniük a véleménynyilvánítás szabadságának teljesülése érdekében. 

Az EU változatlanul azon fog munkálkodni, hogy megvédelmezze a demokratikus 

folyamatokat a harmadik országok vagy magánérdekek általi manipulációtól, és hogy 

hozzájáruljon ahhoz, hogy e folyamatok mentesek legyenek a dezinformációtól és minden 

indokolatlan beavatkozástól. 
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17. Az Unió a jövőben is határozottan szembeszáll a többek között a nem, faj, etnikai vagy 

társadalmi származás, vallás vagy meggyőződés, politikai vagy más vélemény, fogyatékosság, 

életkor, szexuális irányultság és nemi identitás alapján történő megkülönböztetés 

valamennyi formájával. Az EU következetesen és konstruktívan együtt fog működni az 

ENSZ-nek az erőszak és a megkülönböztetés valamennyi formája elleni küzdelemre 

összpontosító megbízatásaival, valamint támogatni fogja az ENSZ által e tekintetben végzett 

munka folytatását. Az EU változatlanul minden államot felszólít arra, hogy tartsa tiszteletben, 

védje meg, és juttassa érvényre a kisebbségekhez – köztük a nemzeti, etnikai, vallási és 

nyelvi kisebbségekhez – tartozó személyek emberi jogait. Az Unió el fogja mélyíteni a 

fogyatékossággal élő személyek jogainak előmozdítását és védelmét célzó 

kötelezettségvállalását, és ennek keretében többek között felszólít a fogyatékossággal élő 

személyek jogairól szóló egyezmény egyetemes ratifikálására és tényleges végrehajtására. 

Szerepet fog vállalni a durbani nyilatkozatot és cselekvési programot követő lépésekkel 

foglalkozó ENSZ-mechanizmusokban és vitákban. Az EU a továbbiakban is elkötelezetten 

fogja előmozdítani és védelmezni a vallás és a meggyőződés szabadságát. Elítéli a vallási 

kisebbségekhez és közösségekhez tartozó személyek üldözését, a velük szembeni 

megkülönböztetést és az ellenük elkövetett erőszakot, valamint az istenkáromlásról szóló 

törvényekkel kapcsolatos visszaéléséket, ugyanakkor védeni fogja az egyének arra irányuló 

jogait, hogy vallásukat vagy meggyőződésüket gyakorolják, illetve kinyilvánítsák, 

megváltoztassák vagy feladják. Az Unió a jövőben is hangsúlyozni fogja az erőszak 

megakadályozásának, az elkövetők felelősségre vonásának, valamint az áldozatok 

rehabilitációjának és kártérítésének jelentőségét, és ezzel egy időben előmozdítja a vallásközi 

párbeszédet. A véleménynyilvánításhoz való jog teljes körű gyakorlásának védelme mellett 

szembe fog szállni az erőszakra vagy gyűlöletre való felbujtás, valamint az online és offline 

gyűlöletbeszéd minden formájával. Az EU továbbra is támogatja az őslakos népek jogairól 

szóló ENSZ-nyilatkozatot, és tevékenyen részt vesz majd olyan fórumokon, amelyek az 

őslakos népek jogaival foglalkoznak, többek között az őshonos nyelvek nemzetközi évtizede 

keretében. Az EU változatlanul hangot fog adni a többek között Kamerunban, 

Mianmarban/Burmában, az Oroszországi Föderációban, Pakisztánban, valamint az 

Oroszországi Föderáció által jogellenesen annektált Krím Félszigeten, továbbá Kelet-

Ukrajnának jelenleg nem a kormány ellenőrzése alatt álló területein észlelt, a kisebbségekhez 

tartozó személyek ellen irányuló folyamatos erőszak és jogsértések felett érzett 

aggodalmának. A továbbiakban is komoly aggodalommal követi a hszincsiangi helyzet 

alakulását, különös tekintettel a politikai átnevelőtáborok kiterjedt hálózatára, valamint az 

ujgurokra és egyéb kisebbségekre irányuló megfigyelések széles körére. Az Unió a jövőben is 

a véleménynyilvánítás szabadságának, a kulturális sokszínűségnek, valamint a vallás vagy 

meggyőződés szabadságának a tiszteletben tartására fog felszólítani, nem utolsósorban a 

Hszincsiang-Ujgur Autonóm Terület és a Tibeti Autonóm Régió tekintetében. 
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18. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a – mindenekelőtt a kiszolgáltatott helyzetű – 

gyermekek emberi jogainak védelmezését és érvényesítését, a gyermek jogairól szóló 

ENSZ-egyezménnyel összhangban tiszteletben tartva a gyermek mindenek felett álló 

érdekének alapelvét. Szorosan együtt fog működni az ENSZ-szel, mindenekelőtt az ENSZ-

főtitkárnak a gyermekek és a fegyveres konfliktusok kapcsolatával, illetve a gyermekek elleni 

erőszakkal foglalkozó különleges képviselőivel. 2020-ban lesz a 20 éves évfordulója a 

gyermek jogairól szóló egyezményhez fűzött, a gyermekek fegyveres konfliktusba történő 

bevonásáról szóló fakultatív jegyzőkönyv és a gyermekek eladásáról, a gyermekprostitúcióról 

és a gyermekpornográfiáról szóló fakultatív jegyzőkönyv elfogadásának. Az EU ezért 

ösztönözni fogja ezek ratifikálását és megerősíti az arra vonatkozó kötelezettségvállalását, 

hogy megvédi a gyermekeket a fegyveres erők és csoportok általi toborzástól és a céljaikra 

történő felhasználástól, továbbá hogy védelmezi a gyermekeket a kizsákmányolás és a 

bántalmazás minden formájával, többek között az emberkereskedelemmel és a szexuális 

kizsákmányolással szemben. Az Unió változatlanul támogatni fogja azokat a 

kezdeményezéseket, amelyek célja a gyermekek jogainak érvényesítése a következők által: 

egészséges környezet garantálása, a minőségi szolgáltatásokhoz – többek között színvonalas 

oktatáshoz és egészségügyi ellátáshoz – való egyetemes hozzáférés biztosítása, a gyermekek 

elleni erőszak valamennyi formájának, például a megfélemlítésnek és az internetes 

megfélemlítésnek a megszüntetése, továbbá az olyan ártalmas gyakorlatoknak a felszámolása, 

mint a gyermek-, a korai és a kényszerházasság, valamint a női nemi szervek megcsonkítása. 

Az EU továbbra is zéró toleranciát hirdet a gyermekmunkával szemben. 

19. A nemzetközi béke és biztonság szempontjából a terrorizmus jelenti az egyik legsúlyosabb 

fenyegetést. Az EU minden államot felszólít annak biztosítására, hogy a terrorista 

bűncselekményekre történő reagálás a nemzetközi jognak – mindenekelőtt az emberi jogok 

nemzetközi jogának, a nemzetközi humanitárius jognak és a nemzetközi menekültjognak – a 

maradéktalan tiszteletben tartása mellett valósuljon meg. Az Unió továbbra is támogatni 

fogja, hogy az ENSZ terrorizmus elleni globális stratégiájának végrehajtására irányuló 

felülvizsgálat során történjen hivatkozás az emberi jogokra és az emberi jogok nemzetközi 

jogára. A terrorizmus elleni küzdelem középpontjába az áldozatokat kell helyezni, és 

biztosítani kell a terrorizmus áldozatai jogainak védelmét és előmozdítását. 
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20. Az EU a továbbiakban is minden államot felszólít majd a nemzetközi humanitárius jognak 

és az emberi jogok nemzetközi jogának a betartására – a kibertérben is –, valamint annak 

biztosítására, hogy a humanitárius segélyek országszerte teljeskörűen, időben és 

akadálymentesen eljuthassanak a rászorulókhoz, továbbá hogy a humanitárius és az 

egészségügyi dolgozók tényleges védelemben részesüljenek. E tekintetben a jövőben is 

szorosan figyelemmel fogja kísérni a helyzet alakulását az Oroszországi Föderáció által 

jogellenesen annektált Krím Félszigeten, valamint Kelet-Ukrajnának jelenleg nem a kormány 

ellenőrzése alatt álló területein, Mianmarban/Burmában, a megszállt palesztin területeken – 

ahol Izraelnek a nemzetközi humanitárius jog szerinti kötelezettségei vannak –, Líbiában, 

Jemenben, valamint Szíriában – ahol az elmúlt egyéves időszakban végrehajtott katonai 

fellépések tükrében a konfliktusban érintett valamennyi félnek továbbra is tiszteletben kell 

tartania és érvényre kell juttatnia a nemzetközi humanitárius jogot. Az EU változatlanul fel 

fog szólítani annak biztosítására, hogy az emberi jogi helyzet nyomon követésére szolgáló 

mechanizmusok személyzete akadálytalanul bejuthasson Abházia és Dél-Oszétia szakadár 

grúz régiókba, az Oroszországi Föderáció által jogellenesen annektált Krím Félszigetre, 

valamint Kelet-Ukrajnának jelenleg nem a kormány ellenőrzése alatt álló területeire. Az 

esetek kivizsgálása és a felelősök büntetőeljárás alá vonása céljából az Unió továbbra is 

támogatni fogja a nemzetközi humanitárius jog és az emberi jogok nemzetközi jogának 

megsértésével és az azokkal való visszaélésekkel kapcsolatos bizonyítékok gyűjtését és ezen 

esetek dokumentálását, különösen ha olyan módszeres, széles körű és súlyos emberi jogi 

jogsértésekről van szó, amelyek a népirtás, az emberiesség elleni bűncselekmények, illetve a 

háborús bűncselekmények fogalmát is kimeríthetik. Az Unió a jövőben is támogatja az olyan 

mechanizmusokat, mint az ENSZ által megbízott vizsgálóbizottságok vagy nemzetközi 

mechanizmusok, amint tette ezt a közelmúltban Burundi, a KNDK, Mianmar/Burma, Szíria és 

Jemen esetében abból a célból, hogy alapot teremtsen a súlyos bűncselekményeket elkövetők 

felelősségre vonásához. Az EU a továbbiakban is elő fogja mozdítani a védelmi felelősség 

elvét a multilaterális fórumokon. 

21. Az EU tiszteletben tartja az emberi jogi elveket a menekültek, a belső menekültek és a 

migránsok esetében, különös tekintettel a gyermekekre, a nőkre és a kiszolgáltatott 

helyzetben lévő egyéb személyekre. A migrációval kapcsolatos átfogó uniós megközelítés 

középpontjában továbbra is a következők állnak: az irreguláris migráció kiváltó okainak 

kezelése, az országok támogatása a migráció kezelésében, a migránscsempészek és az 

emberkereskedők üzletszerű tevékenységének ellehetetlenítése, Európa külső határainak jobb 

igazgatása, valamint jogszerű lehetőségek felkínálása a nemzeti hatáskörök maradéktalan 

tiszteletben tartása mellett. Az Unió a továbbiakban is minden államot felszólít majd az 

emberkereskedelem megelőzésére, az áldozatok védelmére, valamint az elkövetők tényleges 

felelősségre vonásának a biztosítására. 
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22. Az EU – mind külső tevékenységeiben, mind belső politikáiban – változatlanul elő fogja 

mozdítani az üzleti vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek 

végrehajtását, többek között olyan kezdeményezések révén, amelyek az emberi jogokkal 

kapcsolatos kellő gondosság elvének alkalmazására, a vállalkozások által elkövetett 

jogsértések áldozatainak jogorvoslathoz való hozzáférésére, nemzeti cselekvési tervek 

elfogadásának ösztönzésére, valamint a környezetvédelem területén tevékenykedő és az 

őslakos emberijog-védők támogatására irányulnak. Az Unió megvizsgálja majd, hogy miként 

lehet intenzívebbé tenni az ENSZ-irányelvek végrehajtását, egy uniós cselekvési terv 

lehetőségét is beleértve. Az EU szorosan figyelemmel fogja kísérni a transznacionális 

vállalatok és egyéb üzleti vállalkozások tevékenységének emberi jogi vonatkozásaival 

kapcsolatos, jogilag kötelező eszközről szóló megbeszéléseket. A felelős üzleti magatartás 

elengedhetetlen a fenntartható fejlődési célok megvalósításához. 
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